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KorantusHas B3yaabHOCTb B OOY4YeHMM aHTAUVICKOMY SI3BIKY
(ma mpuMepe ydeOHnKa S. Gorlin «Nuclear English»)

AnnHOTanms. B dantoii cmamve npedcmasier npakmudeckuii onvim npumeHeHus
HeKOMopulX Npuemos KOZHUMUEHOU 6USYAALHOCHIU 6 00y4eHUU AHZAUUCKOMY
ASLIKY CMYOeHnos Hes3bikosblx cneyuarvrocmeil. Ha npumepe npedcmasrerHulx
susyarvrvix mamepuaros ¢ yueoruxe C.I'opauna «Nuclear English» paccmomperiol
sce 6udvl 3adanuti u uccaedosarvt ux npeumyuecmea. Kaxodoe sanamue 6
yueOHuKe Co0epXKuUm coeepuiero HOBLIL MAMepuan, CEA3AHHbLIL ¢ AmoMHOu
aAekmpocmanyueii, s10epHoIM cmpoenuem 3a60006, do0viueil ypamna, ynpasieruem
A0epHBIMU  peaxmopamu, nepepabomxot SA0epHbiX 0mxod0s, KOHGAUKMAMU 60
gpemst 000LIUU NOAE3HBIX UCKOonaeMulX. Buiueynomarymole memot 0AS uydeHus
mMpedy0m UCnoAb306aH s KOZHUMUSHOT 6USYAALHOCIU, 4M00bl NOHAMb codepXKaHue
MeKCmos U UMNPOSUSUPOBANTD 6eCh X00 nocAedosameAvHocmu pabombl. Busyarvras
unpopmayus (UANtOCHpayus, paPuku, Kapukamypa, Kapmunku, undozpadura,
6U0COPUALMDYL, PAUNUAPIIBL, CAATODL, Npe3eHmalulL) npuoduLaem K UcrnoAb306aHuU10
UHMEAAEKTNYAADHBIX  603MOXKHOCTMEN, KPUMUUeCK020 MBIUACHUS, AKMUEHO20
6000paskerus, meopueckozo nodxoda k nepedave urnopmavuu. B xode uccaedosarus
6DIA6ACHO, 4O OCHO6HASL UEAb NpUMeHeHUs KOZHUMUEHOU 6USYAALHOCTIU
3AKAI0UALTNCSL HE 6 60CCO30AHUU HOB020 MAMEPUAAA, 46 KOHCTPYUPOSAHUU MAMEPUANL
0As e20 usydernus npocmuvim cnocobom. IIpumenerve sremennos KoZHUMUBHOL
6U3YarvHocmu  cnocoOcmeyem Hemkomy O0C60eHUND AeKCUUECK020 MAmepuara u
CIMUMYAUPYEM SPUmMeAvHoe 60CHpUimuye OAl 3anoOMuUHAHUS USYUeHHDLX 1eM.
KaroueBbie ca0Ba: aHzAUIICKUTL A3bIK, 6USYAAUSAUUS, 2paPuK, A0epHas usuka.
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BBeaenme. B HacrosIiee BpemMs OrpOMHBIN IMOTOK uMHpOpManuu TpedyeT HMpUMeHeHNs
Pa3ANIHBIX CPeACTB BU3yaAU3aIuy Kak B OOy4eHIM, TaK 1 B peaabHOI K13HU. C Ka’KABIM TOA0M
COBEPIIIEHCTBYIOTCS CITOCOOBI Tepejaun MHEPOPMAIUM IyTeM KOAMPOBAHMA M M3MEHIeTCs
dopma BocripusATH HOBBIX 3HaHUIT. CTpeMuTeAbHOe pa3BUTIE MHHOBAIIVOHHBIX TEXHOAOTUIA
IIOPO>KAaeT IpUMeHeHIe HOBBIX KOTHUTUBHBIX ITOAXO0A0B B 00AacTu oOpa3oBaHusA. MeHseTcs
He TOABKO MUP U B3TAAABI, HO ¥ TEPMIHBI, KOTOPbIe COBEPIIIEHCTBYIOTCS B CBOEM ITPUMEeHEeHN .
B mejarormyeckmx mnccAeA0BaHMAX BCe Yallle MCIOAB3YIOTCS TaKue TePMUHBI, KaK 6USYAAUSAL S,
6USYANDHASL UHPOPMALUS, KOZHUMUGHAS SUSYANUSAL,USL.

Busyaasnas nHpOpMaI AseTcs 0AHOM 13 PopM N300 paskeHn T, KOTOpble PUKCUPYIOTCS
B cosHaHuUN. VI3oOpa’keHme He TOABKO 3HAMeHyeT HOBBIN ITPOIIECC Pa3BUTUI PpPedeBOt
KOMMYHMKaIlM, HO U OTBeYaeT IOTPeOHOCTAM M TpeDOBaHMSIM COBpeMeHHOro ooOmecTsa [1,
c.52]. BusyaarHas mHpopmanus oTpakaeT BeCh CIEKTp HepeBoga MHPOPMALNU B YAO0OHYIO
dopmy aas 3puTeABHOTO BOoCcnpuATH. Busyaansanms soctrpeboBaHa Bo Bcex cpepax pasBUTIS
ob1ecrsa.
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Busyaabnoe npeacrasaenne mHpopMauuy SABASETCS OAHUM U3 BaXKHBIX acIIeKTOB B
IpernojaBaHuy MHOCTPaHHBIX A3LIKOB. CylllecTByeT MHOXKeCTBO OIpeAeAeHMil BU3yaAbHO
undopmanuu. B anrao-pycckom caosape 1o mHGOPMaLMOHHBIM TeXHOAOTUAM, BU3yalbHas
nHpopmanysa — nHpopmalusa B HarasggHou ¢opme [2, ¢.352]. B nndopmartuke o dpopme
IpeACTaBAeHMsI pPa3dAMdaloT caeAylolnye BMUALI BU3yaabHONU MHQPOPMaLUMUU: TeKCTOBasd
(xoMOMHaANMs CAOB, TEKCTHI, COUYMHEHNs, T.e. IICbMeHHBle paOOThI), YMCAOBas (IpUMepHL,
Tabanija, cyera), rpadpudeckas (guarpamma, pororpadpusi, pUCyHOK, YepTeX, cxema, KapTa),
BrdeonHpoOpMaIsl (M300pakeHns, aHUMalus, 3ByK).

Taxum obpasom, BusyaabHass MHPOPMaLNs ABASETCI OAHUM U3 BUAOB KOMMYHMKALINH,
KOTOPBIN CAYXXUT CpeACTBOM nepejaun nmHpopmanun. Kairopogos orMedaer, 94To B TaKOM
nH(pOPMAaIMOHHOM IIOTOKe MH(pOpMaluM HeT BpeMeHM Ha BHMMAaTeAbHOEe pacCMOTpeHMe
KaXk/J0TO cAy4as uAu IpoOAeMBl, M MBI IpuberaeM K ynpomjeHHomMy nonuManuio [3, ¢.38]. Ilo
mHeHuio Ilankpartopoit, mepesada ObICTPOI OTIIpaBKM M300pakeHns: 1 HaOpocKa BO3pacTaeT B
nepejadye nHGpOpMalNy 1 HUBEANPYeT I[eHHOCTh AAUTeABHON 3aKOHUYeHHO paboTs! [4, c.41].
/1041 TpeOYyIOT KPaCOUHBIX M A€TKUX MaTepuaAos, 00Abllle BU3yaabHO MHPOPMAILIUN, HeXXeAl
IIOApOOHBIe KOMMEHTapUM MAU ONNCaHU:A ucTropun. Busyaasnas madopmarmsa npuodIaer
UCIIOAB30BaTh MHTEAAEKTyaAbHble BO3MOJKHOCTYM, KPUTUYECKOe MBIIIAeHe, aKTUBHOe
BOOOpa’keHNe, TBOPUECKUII IT0AX0A K Itepegade nupopmannn. Ilncapes orMedaer, 4To UMEHHO
BOOOpa’keHIe 3acTaBAseT 4yeloBeKa IIpeAlpMHMMATh U AOBOAMUTH A0 KOHIIA YyTOMUTEAbHBIE
pabotsl B mpaxkTmdeckoir >XkusHU [5, c.54]. Jdepamnsosa B cBOeM McCCAeAO0BaHUN IINIIET, YTO
BU3yaAu3alus — 9TO Ipolecc IpeoOpa3oBaHns BepOaabHON MHPOPMAIUM B BU3YaAbHYIO [6,
c.93].

Busyaabnasa wundopmanms mnomoraer CTUMyAUpPOBaTh 3pUTEAbHOE BOCIpUATUE U
3alloMMHaHMe MaTepuada. Ha mpaktuke B oOyuyeHMM aHIAMIICKOMY S3BIKY ITPUMEHSIOTCS
pa3AnyHbIe BUABI BU3YaAbHOM MHPOPMaLIINL:

1) maaocrpanyum 1 KapTUHKY AAs U3YYEHMSI HOBOTO A€KCMYeCKOIo M rpaMMaTUIecKOTO
Marepuaaa;

2) nadorpaduka (rpadpuku, ArmarpaMMbl, TaDANIIEI) 445 O3HAKOMAEHUS W 3aKperL1eHIs
rpaMMaTUYeCKUX IIPpaBMl, BPEMEHHBIX (POPM MAM A€KCUYeCKUX KaTeropuit;

3) BuAeo, PUALMEI A4S IOHMMAaHWUs WHOSA3LIYHOVN pedu UM AeMOHCTpalMy peaabHBIX
CUTyal M1 OOIIeHNsI Ha aHTAUIICKOM S3BIKe;

4) mpe3eHTalMM U CAANABI A4Sl BU3yaAU3alMU KAIOUEBLIX IIOHATIUIL;

5) aocku 1 pAUITIAPTHI A4S CO3AaHNS KOAAEKTUBHBIX MO3TOBBIX IITYPMOB UAM IPYIIIIOBBIX
3aJaHUIA.

IIpeacTraBaeHHble BUABI BU3yaAU3alUy CIUTAIOTCA OCHOBHBIMU IIPMe€MaMy KOTHUTUBHO
Busyaansanuy. Koruutusnas Busdyaamsanys - 9TO MBICA€HHas BU3yaAu3alus M3ydaeMOro
Marepuada, Korga HeoOXOAMMO U3BAeYb OCHOBHYIO MH(OPMAIIUIO U3 TeKCTa U IpeACTaBUThH
ero B rpaduueckoir popme (7, c.81). Korumrmsnas Busyaamsanus aKTUBU3UPYeT ydeOHO-
II03HaBaTeAbHYIO AeATeAbHOCTh, POPMUPYeT U pa3BuBaeT KPUTUIECKOe MBIIILA€HE, ITOBbIIIaeT
BU3Ya/AbHYIO TPAaMOTHOCTB, O0ecIieunBaeT MHTeHCH(puKamio ooydenns (8, ¢.180).

Metogoaorusi. OOBeKTOM Hay4dyHOTO UCCA@JOBaHUA SBASIOTCS BUABI BU3yaAu3aluu,
IIpUMeHsAeMble Ha IPaKTUYeKCUX 3aHATUAX aHTAUICKOTO sA3bIKa B ydeOHuKe I'opamna
«Nuclear English». B kauectse mpeamera mccaeaoBaHMs pacCMaTPUBAIOTCS OCOOEHHOCTHU
UCIIOAB30BaHMsl BU3YaAM3allUM AAs PasBUTUS BCeX BUAOB pedeBoil gesareapHocTu. lLleasn
uccaejoBanus — BblABAeHUe D(PQPEeKTUMBHOCTY HPUMEHeHUs KOTHUTUBHOM BU3YaAbHOCTU B
OOy4eHMN aHTAUIICKOMY A3BIKYy. MeToA040rnM4eckoil OCHOBON ITOCAY>KMAM Hay4dHble PabOThHI
B.®. Jepausosoit 00 MCIIOAB30BaHUM BU3yaAU3aluy B OOy4eHUIM MHOCTPAHHOMY S3BIKY;
T.A. CpipunOIl O CyHIHOCTM U pOAM KOTHUTMBHON Bu3yaamsanu B oOydeHun s3piky; O.A.
l'asanosoit m O.M. OBuMHHMKOBOI 00 MCHOAb30BaHUM KpeaAU30BaHHOIO MaTrepuasla B
oOy4eHun.

OO6cyxaenne. VcrioapzopaHme IpUeMOB KOTHUTUBHON BMU3yaAu3aluu B OOydeHUU
AHTAUVICKOMY SI3BIKY CTYA€HTOB O0yCAOBA€HO OOABIINM KOAMYECTBOM CIIel[aAbHbIX TEPMIHOB
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" HoHATUI B ocHOBHOM ydeOHuke C.I'opamHa «Nuclear English», sanmomnnanne n ycsoenne
KOTOPBIX BBI3BIBAIOT HEKOTOPEIE TPYAHOCTH Y CTYAE€HTOB.

OauuM ux 9pGeKTUBHBIX TPUEeMOB KOTHUTHBHO BU3yaAU3aly sABASETC IIpecTaBAeHIe
napopmanun B rpadpuaeckom Brge. OcHOBHas 1eAb rpaduKy — 4eTKas rnepedada OOABIIOTO
o0BbeMa Iepesadn ¢ IIOMOIIIBIO PUCYHKOB, CXeM U KpaTKuX KoMMeHTapues (PucyHox 1).
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Pucynok 1. Cxema Tekcra «Control Room of Sizewell B Plant».

B aaHHOM rpaduke cTyAeHTHI ITpe40CTaBIUAN CXeMY AVICIIETYePCKOTO ITyHKTa 10 COAe P>KaHMIO
IIPOYMTAHHOTO TeKCTa C KpaTkumy KoMmMmeHTapmsamnu (the picture of a horseshoe table, the
functions of each personnel). 3aech 0TOOpakeHbI OCHOBHBIE AeTaAl TeKCTa, KOTOpble BKAIOYaloT
B cebs 00abIIIOe KOAMYeCTBO MHpOpManmy o pabore B JaHHON oTpacanu. IIpemmymiecrsom
IIOATOTOBKM AaHHOM CXeMBI SIBASETCSl Aerkoe BOCHpPUATUE TeMBl, pa3BUTHE BU3yaAbHOI
TPaMOTHOCTH, OOydueHIe KPUTUYECKOMY MBIIIAeHUIO K MCTOYHMKaM wuHpopMmanun. Kpome
pasbopa AaHHOI CXeMBI, MOXHO HpUAYMaTh ApPyTue pa3ANdyHble 3ajaHus MO Heil (BOIpoc-
OTBET, HalITU CaMBbIIl MHTEePEeCHBIN aKT, IT0400paTh CMHOHUMEI K CA0BaM 1 T.4.). [Ipumenenne
KOTHUTMBHOI BU3yaAu3alum (cxeM, rpapMKOB) Ha 3aHATUI aHTAUIICKOTO sI3bIKa A6 MOHCTpUPYET
11e10CTHYIO KapTUHY I3y4aeMOro MaTeprasla 1 COAep>KUT B cebe 60AbI11011 00beM MHPOPMaIINI.

Vcroapzosanne BUpTyaabHBIX 40COK (Jamboard, AMW board, MIRO) To>xe cuntaeTcss 0oAHUM
nx 9(PPeKTUBHBIX IIPUEeMOB KOTHUTUBHOV BU3YaAbHOCTU IIPU BBIITOAHEHNNU I'pPaMMaTUIeCKIX
3aJaHNil, BBeAeHNUIM HOBOTO MaTepuada, €ro CeMaHTU3aIlUM UAUM aKTuBalluy, OOOOIIeHMH,
OpraHmsalyy IOMCKa peIlleHNs IIpoOAeMBbl, OpPTaHU3aLI IPYIIIOBOI UANM CaMOCTOSITeAbHON
paboThI, aKTMBMU3AIUY TBOPUYECKMX I MHTYUTUBHBIX CIIOCOOHOCTeN cTy4eHToB (PrcyHok 2).
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Mark the thought groups with a slash (/)for each pause and underline the
# focus word in each thought group (usually the last content word):

& E.g: 1 want to go to the store/to buy some groceries/for my family.

1+l need to cwthe entire course/in order to improve phy pronunciation.
B — ——— - —_——

M  2- Each time you make a mistakeizfou can learn from 'r%End improve little by little.
O
¥

3- A beautiful woman/énd her little dog/entered the meeting room.
4- When | returned from workfl found a large package waiting for mellcutside my door.

5- His phone number is glzlgeg‘dq_gz

Prcynok 2. Bemoanenne 3agaHus COBMECTHO CO CTyAeHTaMI Ha Jamboard.

ITonck HOBBIX CIIOCOOOB IMOAAYM MaTepuasla B CKaTOM U JOCTYITHOM BuAe, OBICTPBINT TeMIT
3ayymBaHUsA U 3allOMMHAHUSA, AOCTYIIHOCTh COBPEMEHHBIX TeXHOAOIUI, BOCTPeOOBaHHOCTDH
cpeau mperiojasaTeAeli U CTyA€HTOB 00yCAaBAMBAIOT aKTyaAbHOCTD ITPYMeHeHIs] KOTHUTUBHOM
BU3yaAU3alyuy B 00y4eHUN aHTAUIICKOMY SA3BIKY.

Caeayrommym rprieMoM KOTHUTHBHOM BU3yaAbHOCTH SBASETCA paboTa ¢ KpeoAM30BaHHBIMIA
TekcraMy. OCHOBHBIMM KOMIIOHEHTaMM KpPeOAM30BAaHHOIO TeKCTa sBAAIOTCA BepOaabHas
(Texct) M HepepbOaabHas, T.e. Bu3yaabHas (PpoTorpadus, PUCYHOK, M30Opa’keHMe, cxema I
T.4.). B 3aBucMMOCTI OT IpUCYTCTBIA M300paskeHNs U XapaKTepa B3alMOCBs31 BepOaabHOI U
HeBepOaAbHOI cocTaBasomuMy A.E. AHMCcHIMOBa BblgeAs1eT cAeAyToIyie BUABI KPeoAM30BaHHBIX
Tekcros (Pucynox 1,2):

- TEeKCTHI, T4e OTCYTCTBYeT NAAIOCTpals (HyeBas KpeoAn3ars);

- TEeKCTHI, IAe IIPOCAeKMBALTCs YaCTUYHAs NAAIOCTpalNs (4acTUYHas KpeoAU3als);

- TEeKCTHI, TAe TIpeAcTaBAeHa MoAHas NAAIOCTpaIus (II0AHasI KPeoAM3aIis).
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Pucynox | — HacTimaas kpeoanzanna Picyrox 2 — [MonHas KpeomimEamms
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BuacTianoit Kpeoansanyy sepOaabHas COCTaBASIONTAs He 3aBUCUT OT MAAIOCTPaI[ MV M HOCUT
daxyapTaTUBHBIN XapaKTep (HayYHO-IIOIYASPHBIM TeKCT, Ta3eTHas CTaTbs, Xy/A0>KeCTBeHHBIN
TEKCT); B IIOAHOM KpeoAusanny sepOaabHas COCTaBAIONIas He MOXeT OBITh Oe3 HeBepOaAbHOI,
rAe MAAIOCTpalNsl BBICTYIIaeT OO0sA3aTeAbHBIM DJAEMEHTOM TeKcTa. Takumm oOpas3oMm, poab
BU3yaAbHON MHOpMaIUM (MAAIOCTpAINs), ee codeTaHue C BepOaAbHBIM TEKCTOM ITOMOTaeT
9JeTKO BOCHPMHUMATDh TEeKCT, ITIOHATDL ero cojeprKaHue u JeaaTh BeiBoAbl. Kak ormeuaer O.A.
l'asanoBa, 1300pa3sUTeABHBII KOMIIOHEHT CIIOCOOCTBYeT OBICTPOMY MOHMMAaHNIO MHPOPMaLII
U OpUBOAUT K 9PPeKTUBHOMY 3alIOMMHAHUIO 3HAYMMOTO 3HAHMA U CTUMYANPYeT CO3AaHMe
pedesoro mpoaykTa. Ilpm BocmpuATHM KpeoAM30BAaHHOTO TeKCTa IPOMCXOAMUT IIepexo] OT
TeKCTa K CMBICAY, OCHOBHBIM MCTOYHMKOM KOTOPOTO sBAsAETCs IepepaboTKa 1 MHTepIIpeTaIs
BepOaAbHBIX 3HAKOB B CMBICAOBBIe OOpasbl, IpeoOpasyeMble ITOTOM BO BHYTPEHHIOIO peyb
[9, c.91].

Vccaeaosanme Kpeoan3oBaHHOTO TeKCTa TECHO CBA3aHO C MCTIIOAb30BaHUEM M300pakeHus
B peKaaMme, C yriotpedaeHnem noamnuceii K pororpadpusmM B cpeAcTBaxX MacCoBO MHPOpMaII
n kapukatypaM. B yueOnmke C.lopamna «Nuclear English» kaxaas aekcuyeckass TeMa
COITPOBOKAAeTCsl KapUKaTypOll A4S PasBUTH:A pedr U 3aKpelaeHMM M3ydaeMOro MaTepuaja

[10, ¢.29].

Frialbitru -l I wrresll groseps, dinase it Seflewing g (b g hack de b sles
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Pucynok 3 — OGcyseHie JeRciMeckoll Temsl «Negotiating terms and conditions:

Kapuxatypa npeacrapasger coboil KpeoAM30BaHHBIN TEKCT, IIOCKOABKY ee BepOaAbHBIN 1
HepepOaAbHbIe KOMIIOHEHTBI COCTaBASIOT CMBICA0BOE €4MHCTBO. OTAMYNTEAbHON OCOO@HHOCTBIO
KapUKaTyphl ABAJETCS HeIIPOM3BO/AbHOe IIpUBJAeYeHMe BHMMaHUsA K M300pa’keHUIO 3a cueT
9} PeKTUBHOTO coueTaHMsI BU3yaAbHBIX ¥ BepOaabHBIX KOMIIOHeHTOB (PucyHOoK 3).

BuzyaabpHbBI KOMIIOHEHT COAEP>KUT MeCTO AeICTBIIA, ITepCoHaKell 11 UX AelicTBus (rpaduKa,
PUCYHOK, Kaap). BepOaabHBINI KOMIIOHEHT JOIOAHAeT WMHQpOpPMAIMIo, NpeACTaBAeHHYIO
nsobpaxenuem. Kpome Toro, sep6aabHbIii KOMIIOHEHT KapMKaTyphl TakXKe BKAIOYaeT B cels
CA0Ba aBTOpa MAM repoes (3aroA0BOK, IIOAINCH, KOMMEHTapuii, perAuKN), N300pa>keHHBIX Ha
pucynke. Anaansydyebnuka C.I'opauna «Nuclear English» nannpeamer Haanuns Kkpeoan3oBaHHBIX
TeKCTOB ITOKa3bIBaeT, 4YTO AaHHOe U3JaHNe cOCTOUT 13 12 aekcuko-rpaMmMaTudecknx reM. Kaxaas
TeMa COIIPOBOXKAAETCs KapMKaTypOil C II0CAeA0BaTeAbHBIMU 3aJaHMsAMU KaK OAVIH U3 BUAOB
KpeoAM30BaHHBIX TeKCTOB. Kpome Toro, B 4aHHOM yueOHIKe MMEIOTCS TeKCThI C YaCTUMYHOM U
IIOAHON KpeoAr3aluen.

OcHoBoITIOAaraIoNUM IpUeMOM A4 (POPMUPOBaHMA KOMMYHUKATUBHBIX KOMITETEHITUIA
CTY4EHTOB Ha OCHOBE KPEeOAM3OBAaHHBIX TEKCTOB CYMTaeTcsl KoMMeHTuposaHue. PabGora c
KapukaTypaMy B JaHHOM Yy4eOHMKe COCTOMT M3 TpexX BTaIlOB: IPeKOMMEHT, KOMMEHT W’
IIOCTKOMMeHT. Ha mpeKoMMeHT 9Tarie CTy 4€HThl 3HaKOMSTCS C AeKCUIEeCKUM U FpaMMaTUIeCKIM
MarepualoM, BBIIIOAHAIOT IpakKTUJdeckue 3ajaHus U ynpaxHeHusa. Ha komment srame
CTYA@HTHl MPeACTaBASIOT TeMy KapMKaTypbl, (pOPMyAUPYIOT OCHOBHYIO MAEI0, OIMCBIBAIOT
nsoOpaxkenne. Ha mocTkoMMeHT 9Tame CTyAeHTBI OTBeYalOT Ha BOIIPOCHI, YCTaHaBAMBAIOT
IPUYMHHO-CA@ACTBEHHBIe CBA3M IIPeACTaBAeHHON IPO0AEeMbI U IPUBOASAT CBOM apTyMeHTHI I10
TeMe (PucyHox 4).
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Pricysox 4 = Sanst padoT Haa sapukatypoll no Tese sReprocessings

B nayunoit aurepaType He CyllecTByeT e4UMHOTO aAropurTMma pabOThl C KapuKaTypoll B
OOyuyeHMM MHOCTPaHHBIM sA3bIKaM. Kakapll IperiojaBaTeab CaMOCTOSITE@ABHO CTPOUT CBOM
aaroput™m pabortsl. E.IO. bapaosa npegaaraer caeAyIomniyio TeXHOAOTUIO pabOTHI C KAapUKaTypOIi:

1) onpeaeanTs repoes, 1300pa’keHHBIX Ha PUCYHKe;

2) 3ammdpoBaTh JeCTBIS TepoeB UAU UX IOA0XKeHNe B JaHHO CUTyal[ul;

3) MOHATHL MAM pacloO3HaTh IIpeJCTaBAeHHbIe CHMBOABI, Tpadudeckne MeTadOpH,
ITIOTOBOPKY, UAVOMBI VAV IOy ASIPHBIE BHIPaKeHIS;

4) HaX0AUTH «BepOAABHBIX ITAPTHEPOB» M COCTAaBUTh CAOBECHBIN aHAAOT IpadpUiecKoro
rnocaanms Kapukatypst [11, c.37].

3akaroueHnne. Vcrnoab3oBaHye KOTHUTMBHON BU3yaAbHOCTH IIPe40CTaBAseT BO3MOXKHOCTD
AEMOHCTpalM U3yd9aeMbIX TeM HarAsAHO, pa3pabOTKM ITO03HaBaTeAbHBIX 3a4aHNII, U3BA€UEeHIS
HOBONI WMHQpOpPMaIMM ¥ CBeAGHMII, IIOAYYeHUs COBEpPIIeHHO HOBBIX [OIIOAHNTEABHBIX
3HaHMi1, GOPMUPOBaHNs HABLIKOB pa3Oopa U aHaAM3a, Pa3BUTUS KPUTUIECKOTO MBIIIAEHMS,
uccAeJ0BaHMs MaTepuada B Pa3AMYHBIX paKypcaX, 3aKpeIlJeHMs 13ydaeMOoro Marepuada
B mamaTu. HoBusHa IpoBeA€HHOIO MCCA€AOBAHUS 3aKAIOYAETCSA B M3YYEHUM BU3YABHOIO
martepuada B yueOHuke C.l'opamna «Nuclear English» u mx mpuMeneHme A4s1 BBIIIOAHEHUS
Pa3sAMYHBIX BUAOB 3aJaHMUII Ha HPaKTUYECKUX 3aHATUAX. [ToTeHImaa m3ydyeHHBIX IpueMOB
KOTHUTHUBHOM BU3YyaABHOCTU (KapTUHKM, TpaUKM, AMarpaMMBbl, KpeOAM3O0BaHHBIN TEKCT) B
OoOy4YeHUN aHTAMIICKOMY S3BIKy 3aKAlouaeTcs B (OPMUPOBAHMM M COBEpPIIEHCTBOBAHMS BCeX
BIA0B peUeBoll AeATeAbHOCTH (IIICbMO, TOBOPeHIe, 4YTeHe U ayAMpOoBaHe).
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AFBIAIIBIH TiAiH OKBITYaFbl KOTHUTUBTIK KOPHeKiaik
(S. Gorlin «Nuclear English» okyabIk HerisiHae)

Anpatna.byamakaaagaTiagikeMecMaMaHABIKTapAa OKUTHIH CTYA€HTTepiHe aFbLAIIBIH TIAiH OKBITY 42
Keif0ip KOTHUTUBTIK KOPHEKiAiK aJicTepiH KOA4aHyAblH IIpaKTUKaALIK ToXipubeci KapacTbIpbliajbl.
C. l'opannning «Nuclear English» okyarsrFeinga 6epiaren KkepHeki MaTepraajapAbIH MBICaABIH TalidalaHa
OTBIPLII, TallChIpMadapAbIH OapAbLIK TypAepi KapacThIPBLABII, OAapAblH apTLIKIIBLABIKTAPLl 3epTTeAei.
Oxkyanikrarel opOip cabakTa aTOM 9AeKTp CTaHUMSAAPbl, aTOM CTaHIMAAAapPLIHBIH KYPBLABICHL, ypaH
OHAIPY, AAPOABIK peakTopAapabl Dackapy, A4pOAbIK KaaAbIKTapAbl OHAEY JKYMBICTaphl, OHAIpY KesiHgeri
KaKTBIFBICTapFa COKKbI 004y TaKbIpBIIITAaphl ychbiHblAFaH. JKorapblga aTaAfaH OKY TaKbIphIITapbl
MoTiHAEepPAIH Ma3MYHBIH TYCiHy >KoHe >KYMBIC Ti3OeriHiH OapAblK aFLIHBIH MMIIpOBHU3allysiday VIOiH
KOTHMTUBTIK KOPHEKiAiKTi K0AAaHybIH Taaall eTedi. Keprexi akmapar (maaiocrparus, rpaduk, Kapukartypa,
cypet, undorpaduka, 6eliHepoauK, PpANIYAPT, cAalid, IIpe3eHTauysAap) 3UATKePAIK MYMKIHAIKTEpA],
CBIHM Olidayapl, OeaceHAl KUsAAADBI, aKlapaTThl Oepyre IIbIFapMallblABIK KO3KapacThl IlaiijadaHyra
bIHTa/AaHABIpaAbl. 3epTTey KOTHUTUBTIK KOPHEKIiAiKTi KOA4aHyAblH Herisri MakKcaThl >KaHa MaTepuaasbl
KaliTa Kypy eMec, OHBI KapalaibiM 94iCIieH YChIHY OOABITI caHaaaAbl. TaHBIMABIK KOPHEKi DAeMeHTTepAi
nalijalany AeKCUKaAblK MaTepualAbl HAKThl MeHTepyTe bIKIIaAbIH TUTi3iIl, OKbLAFaH TaKbIPhIIITapALl ecTe
caxTay YILiH KOpHeKi KaOblaAayAbl bIHTaAaHABIPAADL.

Ty1iH ce3aep: aFrbIAIIBIH Tial, KepceTyIiaik, rpaduka, AApOALK PpuanKa.

M.Zh.Tussupbekova, N.S. Kassymbekova, G.Z.Tazhitova
L.N.Gumilyov Eurasian National University, Astana, Kazakhstan

Cognitive visualization in teaching English
(on the example of the textbook Nuclear English by S. Gorlin)

Abstract. This article presents the practical experience of applying some techniques of cognitive
visuality in teaching English to students of non-linguistic specialties. The significant number of assignments
and their advantages are investigated on the example of presented visual materials in S. Gorlin’s textbook
“Nuclear English”. Each lesson in the textbook contains completely new material related to the nuclear
power plant, nuclear structure of plants, uranium mining, management of nuclear reactors, nuclear
waste recycling, and conflicts during mining. The above topics for study require the use of cognitive
visuality to understand the content of the texts and improvise the whole course of the sequence of work.
Visual information (illustrations, graphs, cartoons, pictures, infographics, videos, flip charts, slides, and
presentations) encourages the use of intellectual capacity, critical thinking, active imagination, creative
approach to information transfer. The study revealed that the main purpose of applying cognitive visuality
is not to recreate new material but to construct material for learning simply. The application of cognitive
visuality elements promotes clear learning of lexical material and stimulates visual perception to memorize
the studied topics.

Keywords: English language, visualization, graph, nuclear physics
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